
Electric Safety 

Seguridad eléctrica
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E l e c t r i c
S a f e t y
d u r i n g
s t o r m s

North Carolina has had more than its share of 
hurricanes, tornadoes, snow and ice storms in
the recent past. Any one of these natural phenom-
ena can cause prolonged power outages. Here
are some tips that can help you before, during
and after a storm. 

Before The Storm

• Make sure flashlights, battery powered lanterns 
and or other sources of light are readily available.

• Make sure flashlight and radio batteries  
are fresh.

• Make sure you have an adequate supply of 
medicine, first aid supplies and baby items.

• Homeowners with wells should draw an emer-
gency water supply in case power to their elec-
tric water pumps is interrupted.

• Keep a supply of bottled water, non-perishable 
food items, batteries and firewood on hand.

Carolina del Norte ha tenido una buena 
cantidad de huracanes, tornados, tormentas 
de nieve y de hielo en el pasado reciente.
Cualquiera de estos fenómenos naturales 
puede causar extensos períodos de corte de
suministro eléctrico o apagones. Aquí hay
algunas sugerencias que pueden serle útiles
antes, durante y después de la tormenta. 

Antes de la tormenta

• Tenga fácilmente disponibles lámparas de   
mano con pilas y/u otras fuentes de luz. 

• Asegúrese de que las pilas de las lámparas 
de mano y de los radios estén cargadas. 

• Tenga una provisión adecuada de medica-
mentos, suministros de primeros auxilios y 
artículos para bebés. 

• Los dueños de casa que tengan pozo de agua 
potable deben sacar una reserva de agua de 
emergencia en caso de que el suministro 
eléctrico a las bombas de agua se interrumpa. 

• Tenga a mano una provisión de agua embote-
llada, alimentos no perecederos, pilas y leña. 

Seguridad
e l é c t r i c a
durante las 
tormentas
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• If you have an emergency heating source, 
learn how to use it properly to prevent fire 
and ensure proper ventilation.

• Consider moving yourself and your family - 
especially those with special needs - to an 
alternate location during an extended outage.

If you evacuate, shut off your electricity at the
fuse box and /or breaker box. When you return,
check for electrical damage, such as frayed
wires, downed power lines, sparks or the smell
of hot or burned insulation. An electrician must
repair damage inside your house. Your electric
cooperative can only hook up power to your
house. Co-op personnel cannot repair your fuse
or breaker box or make repairs on or inside
your house. 

During The Storm

• During the storm get inside a building. Stay 
away from windows. Flying debris can cause 
injury. Do not use the phone or run water during
lightning storms. Do not stand in water or 
take a bath or shower. Currents from lightning 
can enter through plumbing and phone lines.

• Don't leave candles unattended and keep them   
away from furniture, draperies and other flam-
mable materials. Remember to keep children 

• Si tiene un aparato de calefacción de emergencia,
aprenda a usarlo correctamente para evitar 
incendios y asegúrese de que haya buena 
ventilación. 

• Considere trasladarse con su familia, especial-
mente si hay personas con necesidades especiales,
a otro lugar durante un corte de suministro 
eléctrico prolongado. 

Si evacua su casa, corte el suministro de
energía eléctrica en la caja de fusibles o de
interruptores automáticos. Cuando vuelva, vea
si hay daños eléctricos, tales como cables des-
gastados, cables de alta tensión caídos, chispas
u olor a aislamiento recalentado o quemado. El
daño dentro de su casa debe ser reparado por
un electricista. La cooperativa de electricidad
sólo puede conectar el suministro eléctrico a su
casa. El personal de la cooperativa de electri-
cidad no puede reparar la caja de fusibles o de
interruptores automáticos ni hacer repara-
ciones dentro de su casa. 

Durante la tormenta

• Durante la tormenta, quédese dentro de una 
casa o edificio. Aléjese de las ventanas. Los 
desechos volantes pueden causar lesiones. No 
use el teléfono ni el agua corriente durante 
una tormenta eléctrica. No se pare sobre el 
agua, no se duche y no se bañe. Las corrientes 
eléctricas de los rayos pueden entrar por las 
tuberías de agua y las líneas de teléfono. 

• No abandone velas encendidas y manténgalas 
lejos de los muebles, las cortinas y otros 
materiales inflamables. Recuerde mantener a 
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los niños alejados del fuego. 

• No abra el congelador ni el refrigerador más 
de lo absolutamente necesario. 

• Escuche las emisoras de radio locales para 
tener información sobre los apagones o cortes 
de suministro eléctrico. La cooperativa de 
electricidad hace un esfuerzo especial por dar 
a conocer los cortes de suministro eléctrico 
más recientes a las emisoras de radio locales y 
a otros medios de comunicación masiva. 

• Apague la calefacción y el aire acondicionado 
y también la estufa eléctrica. Desenchufe los 
aparatos electrónicos sensibles, tales como el 
televisor, la videocasetera, el horno de micro-   
ondas y la computadora. Esto protege los 
aparatos contra las variaciones de voltaje que 
se pueden producir cuando se reanuda el suminis-
tro eléctrico. Cerciórese de esperar de cinco a 
diez minutos antes de volver a enchufar los 
aparatos y el sistema de calefacción después 
de que se reanude el suministro eléctrico. Esto 
puede evitar daños si usted no está presente 
cuando se reanude el suministro eléctrico. 

Después de la tormenta

• Si hay cables de alta tensión y postes caídos 
en su jardín o en la calle, trátelos siempre 
como si estuvieran electrificados y fueran 
peligrosos. No los toque nunca. Aléjese. 
Llame a la cooperativa de electricidad para dar 
a conocer la ubicación de los cables de alta 
tensión caídos a fin de que la cooperativa de 
electricidad pueda hacer las reparaciones lo 
más pronto posible. 

away from open flames.

• Don't open freezers and refrigerators any   
more than absolutely necessary.

• Listen to local radio stations for news about 
outages. Your electric cooperative makes a 
special effort to report the latest outage news 
to local radio stations and other media outlets.

• Turn off your heating and air conditioning 
systems, as well as your electric range. 
Unplug sensitive electronic appliances such as 
TVs, VCRs, microwave ovens and computers. 
This will protect your appliances against 
power fluctuations that can occur when power 
is restored. Be sure to wait five to ten minutes 
before turning on appliances and heating systems
after power is restored. This may prevent possible
damage if you’re away when the power is 
restored. 

After The Storm

• If power lines and poles are down in your 
yard or in the street, always treat them as if 
they were energized and dangerous. Never 
touch them! Stay away. Call your electric 
cooperative to report the location so repairs 
can be made as soon as possible.
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• Post-storm debris can hide power lines that 
have fallen. Fallen trees that contain energized
power lines can energize any item it comes 
in contact with, such as a metal fence, a 
pond or standing water. Even the ground  
can be energized near fallen power lines.   
The real danger of fallen power lines is     
often hidden.

• If your electric service is out, check with 
your neighbors to see if they have power. 
If they do, you may have only a blown fuse   
or a tripped breaker. Never replace a fuse 
or reset a circuit breaker with wet hands 
or while standing on a wet (or even 
damp) surface.

• If you're without electricity and want to use 
a portable generator, make sure you use it in 
a well-ventilated area. Don't connect the 
generator to your home's electrical panel or 
fuse boxes. It may cause electricity to feed 
back into the power lines, which can endanger
linemen and damage electric service facilities.

• If possible, avoid using candles. If you must 
use candles, remember that open windows 
and gusty winds can knock them over or  
blow flammable materials into them, so be 
careful about where you place them.

• If your power is out following a storm and 
you must cook food with Sterno or charcoal, 
remember to do so outside in a well-ventilated
area. Cooking indoors with Sterno or charcoal
will produce deadly carbon-monoxide   
fumes.

• Después de la tormenta, los escombros pueden 
ocultar cables de alta tensión caídos. Los 
árboles caídos que contienen cables de alta 
tensión pueden electrificar cualquier objeto   
con el cual entren en contacto, tales como una 
reja de metal, una laguna o un estanque de 
agua. Hasta el suelo puede estar electrificado 
cerca de los cables de alta tensión caídos. El 
peligro real de los cables de alta tensión caídos 
con frecuencia se encuentra oculto. 

• Si no tiene servicio eléctrico, vea si sus veci
nos tienen electricidad. Si tienen, usted puede 
tener un problema con un fusible quemado o 
un interruptor automático que ha saltado. 
Nunca cambie los fusibles o reemplace los 
interruptores automáticos con las manos 
mojadas o estando de pie sobre una superficie 
mojada (o húmeda). 

• Si no tiene electricidad y desea usar un generador
portátil, úselo en un área bien ventilada. No 
conecte el generador al panel eléctrico o a la 
caja de fusibles de su casa. Esto puede hacer 
que la electricidad fluya hacia los cables de 
alta tensión, lo cual puede poner en peligro a 
los trabajadores y dañar las instalaciones de la 
cooperativa de electricidad. 

• En lo posible, evite usar velas. Si es indispen-
sable que use velas, recuerde que las ventanas 
abiertas y las ráfagas de viento pueden derribarlas
o empujar materiales inflamables sobre la 
llama; por lo tanto, tenga cuidado con el lugar 
en que se colocan. 

• Si no tiene electricidad después de una tormenta
y debe cocinar alimentos con combustible 
Sterno® o carbón, recuerde hacerlo afuera en 
un área bien ventilada. Cocinar dentro de la 
casa con Sterno® o carbón produce vapores 
mortales de monóxido de carbono.
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• Replenish your supplies of batteries, bottled 
water, non-perishable food items and firewood 
in preparation for future storms as soon as it’s 
reasonably possible.

Helping line crews is appreciated, but working
with power lines and electricity requires a high
degree of training. In order to restore power
with the highest degree of safety, restoration
must be accomplished in a certain order and
procedures. Above all, the hard working men
and women restoring your power appreciate
your patience and understanding that they are
doing everything they can to restore your power
as quickly and safely as possible.

• Tan pronto como sea razonablemente posible, 
reabastezca sus reservas de pilas, agua 
embotellada, alimentos no perecederos y leña 
como preparación para la próxima tormenta. 

Se agradece la ayuda que pueda desear
prestarle a las cuadrillas de restitución de ser-
vicio eléctrico, pero trabajar con cables de alta
tensión y electricidad requiere un alto grado de
capacitación. Para restituir el suministro eléc-
trico con el mayor grado posible de seguridad,
se deben seguir ciertos procedimientos en cierto
orden. Sobre todo, los hombres y mujeres que
trabajan intensamente para restituir el sumin-
istro eléctrico le agradecen su paciencia y su
comprensión de que están haciendo todo lo
posible para restituir el servicio eléctrico lo
más pronto y seguramente posible. 

LLAME AL 911

Si alguien en su casa sufre una
descarga eléctrica, llame de
inmediato al 911 o al servicio 
de emergencia local. Hasta las
descargas leves pueden causar
situaciones en que la vida peligra
horas después, así es que es
importante acudir al médico.

CALL 911

If anyone in your household suffers
an electric shock, call 911 or your
local emergency medical service
immediately. Even minor shocks
can cause life-threatening condi-
tions hours later, so it is important to
seek medical attention.
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E l e c t r i c
S a f e t y
f o r  k i d s

Seguridad
e l é c t r i c a
para los niños

Proteja la seguridad de sus niños

Los niños no siempre saben o recuerdan lo 
que puede ser peligroso cuando se acercan a la 
electricidad, de manera que es nuestra 
responsabilidad estar atentos a su seguridad. 
A continuación presentamos una serie de 
sugerencias para mantener la seguridad de los
niños cuando se acercan a la electricidad.

• Asegúrese de que los niños nunca trepen por
los postes, torres o cercas de subestaciones de
servicios públicos. Las subestaciones no son
parques de juego. Hay muros y cercas alrede-
dor de las subestaciones por muy buenas
razones. No pase por encima ni por debajo de
las cercas o rejas. Si una pelota o juguete pasa
por encima de la cerca de la subestación, llame
a la cooperativa local de electricidad para que
envíen a alguien a recuperar el objeto. 

• No permita que los niños jueguen en los
árboles que hay cerca de los cables de alta 
tensión. Si hay un árbol cerca de un cable de
alta tensión, o si los cables de alta tensión

Watch Out For Their Safety

Children don’t always know – or remember –
what can be dangerous around electricity, so it’s
up to the rest of us to watch out for their safety.
Here are some important tips for keeping 
children safe around electricity.

• Make sure children never climb utility poles,
towers or substation fences. Substations are not
playgrounds. Walls and fences surround 
substations for good reason. Don't climb over
or crawl under fences or gates. If a ball or toy
goes over a fence and into a substation, call
your local cooperative and they’ll have some-
one retrieve the item.

• Don’t allow children to play in trees close to
power lines. If the tree is near a power line or
has wires going through it, find another tree.
Even if wires aren't touching the tree, they
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could touch after a person’s weight is added to
a branch. 

• Don’t allow children to play or swing on guy
wires. They hold up the power poles.

• If there are downed lines in your neighbor-
hood after severe weather, keep the children
inside.

• Cover open electric wall outlets with outlet
covers or plastic outlet caps.

• Never stick anything, except a plug, into an   
electrical outlet.

• Remind children never to touch electric  
cords, appliances or switches when they are 
standing in water or have wet hands. 

• During a lightning storm, keep children inside.
Keep them out of the tub or shower and stay
off the phone. Currents from lightning can
enter through plumbing and phone lines.

• Remember, following a storm, debris can
cover power lines that have fallen and 
even standing near lines that are down can 
be dangerous.

pasan a través de las ramas del árbol, busque
otro árbol. Aunque los cables no estén tocando
el árbol, puede que lo toquen si se agrega el
peso de una persona a una rama.

• No permita que los niños jueguen o se
columpien en los cables tensores de los postes
que sostienen los cables de alta tensión. 

• Si hay cables de alta tensión caídos en su
vecindario después de una tormenta, mantenga
a los niños dentro de la casa. 

• Cubra los enchufes de pared descubiertos en
su casa con cubiertas de enchufe o tapas plás-
ticas para enchufe. 

• Nunca introduzca nada, excepto un enchufe,
en un enchufe de pared.

• Recuerde a los niños que no deben tocar
nunca los cordones, los aparatos ni los inter-
ruptores eléctricos cuando estén de pie sobre
el agua o cuando tengan las manos mojadas.

• Durante las tormentas eléctricas, mantenga a
los niños dentro de la casa. Manténgalos fuera
de la bañera o la ducha y no hable por telé-
fono. La corriente de los rayos puede entrar
por las tuberías de 

• Recuerde, después de una tormenta puede
haber escombros sobre los cables de alta 
tensión caídos y hasta pararse cerca de tales
cables puede ser peligroso. 
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Inside the House

Around the house, there are many potential 
dangers related to electricity. Here are a few 
tips to help you avoid accidents and spot 
potential problems.

• Replace damaged or frayed electric cords and 
don’t put them under carpets or rugs.

• Remember, extension cords are only for tem-
porary use. Prolonged use of extension cords 
can cause overheating.

• Never pull a cord; always pull the plug.

• Don’t overload the circuit. Using multiple 
plug-in adapters or power strips could cause a 
potential safety hazard.

• Make sure you use the right wattage of light 
bulbs in lamps, lighting fixtures and all other 
appliances.

E l e c t r i c
S a f e t y
around the house

Dentro de la casa 

Hay muchos peligros potenciales relacionados
con la electricidad dentro de la casa. A continua-
ción presentamos algunas sugerencias para evi-
tar accidentes y detectar posibles problemas. 

• Cambie los cables o cordones eléctricos dañados
o desgastados y nos los ponga debajo de 
tapetes ni de alfombras. 

• Recuerde que los cordones de extensión son 
sólo para uso temporal. El uso prolongado de 
cordones de extensión puede causar recalen-
tamiento. 

• Nunca jale el cordón; jale el enchufe. 

• No recargue los circuitos. Conectar demasiados
adaptadores o regletas de enchufes al mismo 
circuito puede ser peligroso. 

• Ponga focos con el vatiaje (watts) correcto en 
las lámparas, accesorios de iluminación o 
aparatos. 

Seguridad
e l é c t r i c a
en la casa
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• Keep halogen lamps away from curtains or 
other flammable materials.

• Keep space heaters away from things that can 
catch fire such as curtains, rugs or newspapers.

• Have Ground Fault Circuit Interrupters 
(GFCIs) installed by licensed electricians in 
your main electrical panel, or have GFCIs 
installed in the kitchen and bathrooms, laundry 
rooms, porches and patios—where electric 
shock has a greater chance of occurring. 
Properly installed GFCIs reduce the risk of 
electric shock.

• Unplug small appliances when not in use, and 
never reach for an appliance that has fallen 
into water.

• If an appliance falls into water, get everyone 
out of that room. Do not unplug appliance. 
Turn the power off at the fuse or breaker box 
and then unplug the appliance or remove it 
from the water.

• Always follow the manufacturer’s instructions 
when using appliances, heating pads and elec-
tric blankets.

• Always use the correct size fuses or circuit 
breakers. Incorrect amperage fuses or circuit 
breakers can cause power outages or fires. If 
fuses continually need to be replaced and circuit
breakers reset, or if you hear unusual buzzing 
sounds, see sparks or flickering lights, contact 
a licensed electrician.

• Mantenga las lámparas de halógeno lejos de 
las cortinas u otros materiales inflamables. 

• Mantenga los calentadores ambientales lejos 
de cosas que puedan encenderse, tales como 
cortinas, alfombras o periódicos. 

• Haga que un electricista certificado instale 
Interruptores Automáticos por Falla de 
Conexión a Tierra (Ground Fault Circuit 
Interrupters, GFCI) en el panel eléctrico prin-
cipal, o haga que instale GFCI en la cocina, 
los baños, el área de lavado, los porches y los 
patios, que es donde hay mayores posibilidades
de que se produzcan descargas eléctricas. Los 
GFCI correctamente instalados reducen el 
riesgo de descarga eléctrica. 

• Desenchufe los aparatos pequeños cuando no 
los esté usando y nunca intente alcanzar un 
aparato que haya caído al agua. 

• Si un aparato cae al agua, haga que todos salgan
de la habitación. No desenchufe el aparato. 
Corte la electricidad en la caja de fusibles o 
interruptores automáticos. Luego desenchufe 
el aparato o retírelo del agua.  

• Siga  siempre las instrucciones del fabricante 
cuando use aparatos, toallas calentadoras y 
mantas eléctricas. 

• Use siempre fusibles e interruptores automáticos
del tamaño correcto. Los fusibles o interruptores 
automáticos con amperaje incorrecto pueden 
causar cortes de suministro eléctrico o incen-
dios. Si es necesario cambiar los fusibles o 
reemplazar los interruptores automáticos 
continuamente, o si se oye un zumbido poco 
común o se ven chispas o luces parpadeantes, 
llame a un electricista certificado. 
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Outside The House

Electric Safety extends outside the house. Here 
are a few tips to help you avoid electrical acci-
dents and spot potential problems once you set 
foot outside.

• Stay away from downed or sagging power 
lines, and don’t touch anything that is on or 
near a power line, like trees or tree limbs, cars, 
ladders and antennas.

• Never move any large or tall object without 
first looking up for clearance. Any item that 
comes in contact with a power line can be 
potentially dangerous. If you touch a power 
line with a ladder, you could be seriously 
injured or killed. Always follow safety instruc-
tions printed on the ladder.

• Never cut down trees toward power lines or 
climb trees near power lines.

• When working on a roof, be aware of any 
power lines that are overhead.

• When moving antennas, metal gutters or other 
long objects, be extra careful to make sure they 
don’t accidentally touch a power line.

• Keep electric appliances and toys away from 
water, including rain, wet ground, swimming 
pools, sprinklers and hoses. Remember, elec-
tricity and water don't mix.

Fuera de la casa 

La seguridad eléctrica se extiende hasta fuera 
de la casa. A continuación presentamos algunas 
sugerencias para evitar accidentes eléctricos y 
detectar posibles problemas al aire libre. 

• Manténgase lejos de los cables de alta tensión 
caídos o que cuelgan a poca altura y no toque 
las cosas que pueda haber sobre un cable de 
alta tensión o cerca de él, tales como árboles, 
ramas de árbol, automóviles, escaleras o antenas. 

• Nunca mueva objetos grandes o altos sin antes 
ver si hay suficiente espacio arriba. Los objetos 
que entran en contacto con los cables de alta 
tensión pueden ser peligrosos. Si toca un cable 
de alta tensión con una escalera, puede lesionarse
gravemente o morir. Siga siempre las instruc-
ciones de seguridad impresas en la escalera. 

• Nunca corte árboles de manera que puedan 
caer sobre los cables de alta tensión ni trepe a 
los árboles que están cerca de los cables de alta 
tensión. 

• Cuando trabaje en un techo, esté consciente de 
los cables de alta tensión que pasen por encima.

• Cuando mueva antenas, canal metálico del 
techo u otros objetos largos, tenga mucho 
cuidado de no tocar ningún cable de alta tensión
por accidente. 

• Mantenga los aparatos y los juguetes eléctricos 
alejados de las acumulaciones de agua, tales 
como la lluvia, el suelo mojado, las piscinas, 
los rociadores y las mangueras. Recuerde, la 
electricidad y el agua no se combinan. 
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• When painting your house, make sure that you, 
your ladder, your paintbrush or roller, doesn’t 
come in contact with a power line.

• When pruning trees with a long-handled prun-
ing instrument, especially a metal one, check 
above you to avoid touching a power line or 
any limbs that are growing near power lines.

• If you plan to cut limbs or trees that are near 
overhead power lines, call your local coopera-
tive for assistance.

• Cuando pinte su casa, asegúrese de que ni 
usted, ni la escalera, ni la brocha o rodillo 
entren en contacto con algún cable de alta tensión. 

• Cuando pode árboles con un instrumento de 
poda con mango largo, especialmente cuando el 
instrumento sea de metal, mire hacia arriba para 
evitar tocar los cables de alta tensión o las 
ramas que haya cerca de los cables de alta tensión. 

• Si tiene pensado cortar ramas de árboles que 
estén cerca de los cables de alta tensión que 
pasan por arriba, llame a la cooperativa local de 
electricidad para que lo ayuden. 
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Electric Safety 

Seguridad eléctrica 
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